
SOPA DO DIA 4€
SOUP 

PRATOS PRINCIPAIS 17,5€

MAIN DISHES

SOBREMESAS 7€ 
DESSERT

Bebidas não incluídas. Em caso de alergias ou intolerâncias, por favor informe o responsável. 
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

IVA incluído à taxa legal em vigor. Existe Livro de reclamações.

Drinks not included. In case of allergies, please inform us. If you don´t wish the couvert please ask to take it away.
VAT included. The restaurant has complaints book

MENU COMPLETO 27 €
FULL MENU  

Inclui: sopa ou entrada, um prato principal e sobremesa. Copo de Vinho ou refrigerante ou cerveja e água.
Include: soup or starter, a main dish and dessert. A glass of wine or soft-dink or beer and water.

SOPA OU ENTRADA
SOUP OR STARTER

PRATOS PRINCIPAIS
MAIN DISHES

SOBREMESAS
DESSERTS

Segunda-Feira - Sabores da Gastronomia Portuguesa

Monday - Flavours of Portuguese Cuisine

Aveludado de coentros com ovo
Coriander velvety soup with egg

Presunto pata negra
Iberian Black pig smoked ham

Filete de polvo em tempura
Octopus tempura

Medalhões de vitela Marinhoa DOP e molho de pimenta
Marinhoa DOP veal steaks and peppercorn sauce

Croquetes de cogumelo porcini em cama de lombardo
Porcini mushrooms croquetes with savoy cabbage bed

Pastelaria tradicional do dia
Traditional pastry

Selecção de frutas laminadas
Sliced fruit selection



SOPA DO DIA 4€
SOUP 

PRATOS PRINCIPAIS 17,5€

MAIN DISHES

SOBREMESAS 7€ 
DESSERT

Bebidas não incluídas. Em caso de alergias ou intolerâncias, por favor informe o responsável. 
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

IVA incluído à taxa legal em vigor. Existe Livro de reclamações.

Drinks not included. In case of allergies, please inform us. If you don´t wish the couvert please ask to take it away.
VAT included. The restaurant has complaints book

MENU COMPLETO 27 €
FULL MENU  

Terça-feira - Sabores da Gastronomia Portuguesa

Tuesday - Flavours of Portuguese Cuisine

Inclui: sopa ou entrada, um prato principal e sobremesa. Copo de Vinho ou refrigerante ou cerveja e água.
Include: soup or starter, a main dish and dessert. A glass of wine or soft-dink or beer and water.

SOPA OU ENTRADA
SOUP OR STARTER

PRATOS PRINCIPAIS
MAIN DISHES

SOBREMESAS
DESSERTS

Gaspacho e taquitos de presunto ibérico
Gazpacho and Iberian smoked ham bits 

Ceviche de peixe branco
Sea white fish ceviche

Lombos de tamboril, legumes da estação, aveludado de limão e espumante
Monkfish loins, seasonal vegetables, sparkling wine and lemon velvety sauce

Costeleta de borrego na grelha com mostarda e crosta de citrinos
Grilled lamb ribs with moustard and citrus crust

Ras-el-hanout de seitan e soja
Seitan and soya ras-el-hanout

Pastelaria tradicional do dia
Traditional pastry

Selecção de frutas laminadas
Sliced fruit selection



SOPA DO DIA 4€
SOUP 

PRATOS PRINCIPAIS 17,5€

MAIN DISHES

SOBREMESAS 7€ 
DESSERT

Bebidas não incluídas. Em caso de alergias ou intolerâncias, por favor informe o responsável. 
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

IVA incluído à taxa legal em vigor. Existe Livro de reclamações.

Drinks not included. In case of allergies, please inform us. If you don´t wish the couvert please ask to take it away.
VAT included. The restaurant has complaints book

MENU COMPLETO 27 €
FULL MENU  

Inclui: sopa ou entrada, um prato principal e sobremesa. Copo de Vinho ou refrigerante ou cerveja e água.
Include: soup or starter, a main dish and dessert. A glass of wine or soft-dink or beer and water.

SOPA OU ENTRADA
SOUP OR STARTER

PRATOS PRINCIPAIS
MAIN DISHES

SOBREMESAS
DESSERTS

Sopa de feijão verde e hortelã

Green bean soup with mint

Bacalhau fumado
Smoked codfish

Filete de robalo recheado de camarão e espargos verdes
Sea bass fillet stuffed with prawns and green asparagus

Coxa de pato confitada, molho de laranja e tomilho
Duck leg “au comfit”, orange and thyme sauce

Brás de legumes de verão
Summer vegetables “à Brás”

Quarta feira - Sabores da Gastronomia Portuguesa

Wednesday - Flavours of Portuguese Cuisine

Pastelaria tradicional do dia
Traditional pastry

Selecção de frutas laminadas
Sliced fruit selection



SOPA DO DIA 4€
SOUP 

PRATOS PRINCIPAIS 17,5€

MAIN DISHES

SOBREMESAS 7€ 
DESSERT

Bebidas não incluídas. Em caso de alergias ou intolerâncias, por favor informe o responsável. 
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

IVA incluído à taxa legal em vigor. Existe Livro de reclamações.

Drinks not included. In case of allergies, please inform us. If you don´t wish the couvert please ask to take it away.
VAT included. The restaurant has complaints book

MENU COMPLETO 27 €
FULL MENU  

Inclui: sopa ou entrada, um prato principal e sobremesa. Copo de Vinho ou refrigerante ou cerveja e água.
Include: soup or starter, a main dish and dessert. A glass of wine or soft-dink or beer and water.

SOPA OU ENTRADA
SOUP OR STARTER

PRATOS PRINCIPAIS
MAIN DISHES

SOBREMESAS
DESSERTS

Sopa de ervilhas à Antiga

Old style peãs soup

Carpaccio de polvo à galega
Octopus Carpaccio

Lombo de atum na grelha, lima e guacamole
Grilled tuna loin, lime and guacamole

Bifinhos de vitela Rubia Galega com salvia, presunto e molho de marsala
Rubia Galega veal saltimbocca with sage, smoked ham and marsala wine sauce

Ragoût de soja
Soya ragoût

Quinta-feira - Sabores da Gastronomia Portuguesa

Wednesday - Flavours of Portuguese Cuisine

Pastelaria tradicional do dia
Traditional pastry

Selecção de frutas laminadas
Sliced fruit selection



SOPA DO DIA 4€
SOUP 

PRATOS PRINCIPAIS 17,5€

MAIN DISHES

SOBREMESAS 7€ 
DESSERT

Bebidas não incluídas. Em caso de alergias ou intolerâncias, por favor informe o responsável. 
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

IVA incluído à taxa legal em vigor. Existe Livro de reclamações.

Drinks not included. In case of allergies, please inform us. If you don´t wish the couvert please ask to take it away.
VAT included. The restaurant has complaints book

MENU COMPLETO 27 €
FULL MENU  

Inclui: sopa ou entrada, um prato principal e sobremesa. Copo de Vinho ou refrigerante ou cerveja e água.
Include: soup or starter, a main dish and dessert. A glass of wine or soft-dink or beer and water.

SOPA OU ENTRADA
SOUP OR STARTER

PRATOS PRINCIPAIS
MAIN DISHES

SOBREMESAS
DESSERTS

Creme de couve de flor
Cauliflower cream soup

Ceviche de Salmão com lima e pimenta rosa
Salmon Ceviche with lime and pink pepper

Mil folhas de bacalhau e “à brás” de batata
Cod fish mille-feuilles and potato “à brás”

Medalhões de porco preto corados com alho
Sautéed Iberian black pig medallions with garlic

Tempura de legumes da estação e teriaki
Seasonal vegetables tempura with teriyaki sauce

Sexta feira - Sabores da Gastronomia Portuguesa

Wednesday - Flavours of Portuguese Cuisine

Pastelaria tradicional do dia
Traditional pastry

Selecção de frutas laminadas
Sliced fruit selection
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